
ACOUSTIC



ABOUT US
Ispirati alla musica, dalle forme geometriche contemporanee e dal design 

in armonia con gli stili più diversi. I pannelli fonoassorbenti LvB attenuano 

in modo significativo i rumori di fondo migliorando così il comfort acustico 

in ambienti di lavoro, sale riunioni, auditorium, ristoranti e hotel. LvB 

risolve i problemi legati al riverbero, permettendo non solo di aumentare 

concentrazione e produttività, ma anche di ridurre lo stress, godere di un 

ascolto più chiaro della conversazione o semplicemente di rilassarsi con un 

sottofondo musicale e una nota olfattiva adatta all’occasione.

WHEN THE SILENCE IS MUSIC
Inspired by music, from contemporary geometric shapes and design in harmony with the most diverse 
styles. Sound-absorbing panels, LVB, significantly attenuate background noise this improving the acoustic 
comfort in the workplace, meeting rooms, auditoriums, restaurants and hotels. LvB solves the problems 
associated with reverberation, allowing increased concentration and productivity, and reduced stress. LVB 
also allows for a clearer listening environment, you can enjoy the conversation, relax with crisp background 
music with an olfactory note suitable for the occasion.

CUANDO EL SILENCIO ES MÚSICA
Inspirados por la música, por las formas geométricas más contemporáneas, por el diseño en harmonía 
con los estilos más diferentes. Los paneles LvB disminuyen claramente el ruido de fondo, mejorando el 
bienestar acústico en los ambientes de trabajo, salas de reuniones, auditorium, restaurantes y hoteles. 
LvB soluciona los problemas de reverberación, dando la posibilidad así de aumentar la concentración y la 
productividad y a la vez reducir el estrés, disfrutar de una conversación más clara, relajarse con un poco de 
música de fondo y una nota olfativa adecuada para la ocasión.

ÜBER UNS
Inspiriert von Musik, von zeitgenössischen geometrischen Formen, ein mit unterschiedlichen Stilrichtungen 
harmonierendes Design. 
Die schallabsorbierenden Paneele von LvB reduzieren Hintergrundgeräusche spürbar und verbessern 
dadurch den Akustik-Komfort in Arbeitsumgebungen, Konferenzräumen, Auditorien, Restaurants und 
Hotels. LvB löst Widerhallprobleme, was nicht nur zu einer höheren Konzentrationsfähigkeit und zur 
Verbesserung der Produktion beiträgt, sondern auch Stress reduziert. Man kommt beim Gespräch auch 
in den Genuss ungehinderten Hörens oder man kann sich auch einfach bei leiser Musik und einer zur 
Gelegenheit passenden Duftnote entspannen.



SONATA

Come tasti di un pianoforte, sonata è composto da elementi lineari e 

squadrati, posizionabili a parete in libera installazione.

ENG
As keys of a piano, “Sonata” is composed of linear 
geometric elements, which can be positioned in the 
wall in free installation.

ESP
Como las teclas de un piano, “Sonata” se compone 
de elementos lineares y cuadricolados, que se 
pueden colgar a la pared como más le guste.

DE
Wie eine Klaviertaste besteht Sonata aus geraden 
rechteckigen Elementen, an der Wand frei 
installierbar.
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ENG They are the natural combination of acoustic and ecological needs 
that are increasingly necessary in our environments.
Acoustic stabilized lichen, which requires no maintenance or light, inserted 
in a wooden frame covered with fabrics from the LvB Acoustics range.

ESP Es la natural combinación de solución acústica y de exigencia ecológ-
ica, siempre necesaria en nuestro entorno.
Se compone de Liquen estabilizado, fono-absorbente, que no requiere 
mantenimiento ni luz, insertado en un marco de madera cubierto con telas 
de la gama LvB Acoustics

DE MOSSO-Platten sind eine natürliche Kombination aus akustischen 
Anforderungen und der Nachfrage nach einem grünen Ambiente, die in 
unseren Umgebungen an zunehmender Bedeutung gewinnt.
Akustisch stabilisierte Flechte, die weder Wartung noch Licht benötigt, in 
einem mit Stoffen der Serie LvB Acoustics überzogenem Holzrahmen

MOSSO

Sono la naturale coniugazione dei bisogni acustici e dalle 

esigenze green sempre più necessarie nei nostri ambienti. 

Lichene stabilizzato acustico, che non necessita di 

manutenzione o luce, inserito in un telaio di legno ricoperto 

con i tessuti della gamma LvB Acoustics.
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“After silence, that which comes nearest 
to expressing the inexpressible is music.”

ALDOUS HUXLEY
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ENG
With “Concert” you can create endless compositions of related panels by using colored zippers, like in a 
concert where the collaboration of  many instruments creates unexpected effects.

ESP
Con “Concerto” es posible crear infinitas composiciones de paneles unidos por cremalleras coloridas, 
como en un concierto, en el cual la colaboración entre muchos instrumentos crea efectos inesperados.

DE
Mit Concerto kann man mittels farbiger Scharniere unendlich viele Kompositionen von miteinander verbun-
denen Paneelen erschaffen, zu einem Konzert, wo das Zusammenspiel so vieler Instrumente unerwartete 
Effekte kreiert.

CONCERTO

Con “Concerto” è possibile creare infinite composizioni di pannelli collegati 

da cerniere colorate, come in un concerto dove la collaborazione di tanti 

strumenti crea effetti inaspettati.
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ENG
Endless compositions in any space, even the smallest elements connected together as the link between 
music and singing.

ESP
Infinitas posibilidades en cualquier espacio, hasta el más reducido. Elementos conectados entre sì como 
canto y música.

DE
Unendliche Möglichkeiten für jeden Raum, selbst den kleinsten. Untereinander verbundene Elemente, wie 
die Verbindung zwischen Musik und Gesang.

OPERA

Infinite possibilità compositive in qualsiasi spazio, anche il più ridotto.Elementi 

collegati tra loro come il legame che unisce musica e canto.
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OPERETTA

La versione più piccola di opera, da scrivania, anche 

lei con infinite possibilità.

ENG
The smallest version of “Opera” has many different possibilities as well

ESP
La versión más pequeña de Opera, pero para el escritorio, también con 
infintas posibilidades.

DE
Die kleine Version von Opera, für Schreibtische, auch diese mit unendli-
chen Möglichkeiten.
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OVERTURE

Si alza il sipario, lo spettacolo inizia, è l’overture dell’opera. Overture permette 

l’apertura a piacere dei pannelli ed il libero posizionamento grazie alle sue 

pratiche rotelle.

ENG
The curtain is raised, the show begins! It is the Overture of the opera. Overture allows you to rotate the 
blade to open or close the panel as you like. The panels are freestanding and easily movable thanks to their 
practical wheels.

ESP
Se levanta el telón, el espectaculo comienza. Es la “Overture” de la opera. “Overture” permite abrir a gusto 
los paneles y la colocaciòn a gustar gracias a las cómodas ruedas integradas.

DE
Der Vorhang hebt sich und die Ouvertüre der Oper beginnt. Overture ermöglicht eine Öffnung der Paneele 
nach Belieben und dank der praktischen Räder eine flexible Aufstellung.
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ENG
Hanging from the ceiling perpendicular to the floor, it divides visually the space as the curtain goes 
down between the public and the musicians during a prelude performance.

ESP
Colgado al techo, perpendicular al pavimento divide los espacios como un telón bajado entre 
público y músicos, durante la ejecución de un preludio.

DE
An der Decke senkrecht zum Boden aufgehängt, teilt es die Räume visuell auf, genau wie der 
heruntergelassene Vorhang zwischen Publikum und den Musikern während eines Präludiums.

PRELUDIO

Appeso al soffitto perpendicolarmente al pavimento, divide visivamente 

gli spazi come il sipario abbassato tra pubblico e musicisti durante 

l’esecuzione di un preludio.
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PRELUDIO NOTTURNO
ITA con LED | ENG with LED | ESP con LED | DE mit LED
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“The music is not in the notes, but in 
the silence between.”

WOLFGANG AMADEUS MOZART



ENG
Soft and sweet shapes like a melody for this series of elliptical and circular panels produced by LvB.

ESP
Formas mórbidas como una melodía para esta serie de paneles elípticos y circulares producidos por LvB.

DE
Formen so sanft und weich wie eine Melodie, eben für diese Serie elliptischer und runder von LvB 
hergestellten Paneele.

MELODIA E MELODIA NOTTURNA

Forme morbide e dolci come una melodia per questa serie di pannelli ellittici e 

circolari prodotti da LvB.
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OTTAVA

Disposizione libera per questi pannelli che, come note su un pentagramma, 

adornano pareti e soffitti secondo i propri gusti compositivi.

ENG
There are unlimited arrangements for these octagonal panels. They adorn walls and ceilings like notes on 
a staff, according to your personal taste.

ESP
Disposición libre para estos paneles que, como notas sobre el pentagrama, decoran paredes y techos al 
propio gusto.

DE
Freies Verfügen bei diesen Paneelen, die wie Noten auf einem Pentagramm Wände und Decken ganz 
nach dem eigenen Geschmack schmücken.
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ENG
Square and rectangular panels; elementary forms appreciated for their simplicity are the elements 
that make “Quartet” adaptable and timeless; essential without superfluous details, as in a string 
quartet.

ESP
Paneles cuadrados y rectangulares. Formas elementares, que gustan por su simplicidad, hacen los 
elementos de “Quartetto” versátiles y con diseño sin tiempo, esenciales, sin elementos innecesarios, 
como en un cuarteto de arcos.

DE
Quadratische und rechteckige Paneele. Grundformen, an denen jeder ihre Schlichtheit schätzt, 
wodurch die Elemente, aus denen Quartetto sich zusammensetzt, es vielseitig und zum zeitlosen 
Design machen. Essentiell, ohne überflüssige Elemente, genau wie ein Streicherquartett.

QUARTETTO

Pannelli quadrati e rettangolari. Forme elementari apprezzate per la loro 

semplicità rendono gli elementi che compongono Quartetto versatili e dal 

design intramontabile. Essenziali, senza elementi superflui, come in un 

quartetto d’archi.
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Realizzato da HCD 
Human Centred Designer
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Realizzato da AlmaDesignGroup
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Realizzato da AlmaDesignGroup
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VARIAZIONE

Un esagono modificato rispetto alla sua forma regolare, come in un’opera su 

cui si esegue una variazione sull’idea musicale originale. Il suo pattern crea 

composizioni sempre diverse e originali.

ENG
A modified hexagon, compared to its regular shape, is like an opera in which you are playing a variation on 
the original idea of music. The pattern creates original and different compositions.

ESP
La modificación de una forma exagonal es como la obra musical a la que se aplica una variaciòn sobre la 
idea original. Su composición crea diseños siempre originales y diferentes.

DE
Ein geometrisch gesprochen leicht abgewandeltes Hexagon, wie in einer Oper, wo Variationen des 
musikalischen Grundthemas gespielt werden. Das Muster erschafft immer wieder neue und immer wieder 
originelle Kompositionen.
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“The real music is silence. 
All notes just frame the silence.”

MIILES DAVIS



ENG
“Croma” panels are lighter and easier to install comparing to other LvB products. They can come in circular 
or square shape. Its reduced thickness allows the installation on glass through special metal buttons.

ESP
Los paneles “Croma” son màs ligeros y faciles de installar con respecto a los otros productos LvB. Pueden 
ser circulares o cuadrados. Su espesor reducido permite la instalaciòn sorbe vidro mediante botònes 
metalicos especiales.

DE
Paneele von quadratischer oder runder Form, für die Wand oder auch an Glasscheiben zu befestigen. 
Aus Polyesterfaser mit einer Dichte von 150 kg/m³, einer Dicke von 10 mm. Bezug aus Stoff der Klasse 1 
Standard oder KVADRAT, auf einer Seite oder beidseitig. Überziehen mittels Klettverschluss oder mit einem 
„Metallknopf“ zum Befestigen auf Glas.

CROMA

I pannelli “Croma” sono più leggeri e facili da installare rispetto agli altri 

prodotti LvB. Possono essere di forma tonda o quadrata. Lo spessore ridotto 

di 10 mm permette anche l’installazione su vetro mediante appositi bottoni 

metallici.
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ENG
“Eff” sofas and armchairs combine acoustic comfort with a comfortable seating. In addition to the classic 
version with low back (h73) we also produce the high back version (h120), which offers the chance to 
create a soft, quiet privè, even in the busiest office.

ESP
Los sofàs y sillònes “Eff” combinan la comodidad acustica y la de asiento. Ademàs de la versiòn clàsica 
con respaldo bajo (h73) es producida también la versiòn con respaldo alto (h120), que ofrece la posibilidad 
de crear privés còmodos y tranquilos, tambièn en el oficio màs ruidoso.

DE
Bezug in einem Stoff mit kontrastierenden Nähten an den Kanten. Der Aufbau mit seinen vielen Abnähern 
in der graphischen Prägung, lädt ein mit weichen kuscheligen Kissen, schön zum Sitzen und wohltuend 
für den Rücken. Rahmen aus Holz. Formelemente aus expandiertem Polyurethan unterschiedlicher Dichte. 
Füße aus Metallröhren. Bezug aus Stoff Klasse 1 oder in KVADRAT © Stoff.

EFF

I divani e poltrone “Eff” combinano il comfort acustico con quello di seduta. Oltre 
alla versione classica con lo schienale basso (h73) è prodotta anche la versione 
con lo schienale alto (h120), che offre la possibilità di ricavare dei comodi privè 
silenziosi anche nell’ufficio più affollato
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ENG
 Phone quietly, without background noises, this dream with “Soprano” comes true: our phone booth to hang 
on the wall (Soprano) or desk (Mezzo soprano) will make your phone calls confidential and professional.

ESP
Telefonar sin ruidos de fondo, un sueño hecho realidad por “Soprano”: la cabina telefònica para colgar en 
la pared (Soprano) o escritorio (Mezzo soprano) harà sus llamadas confidenciales y profesionales.

DE
Phone Booth, an der Wand aufzuhängen (SOPRANO) oder für den Schreibtisch (MEZZO SOPRANA). 
Zusammengesetzt aus Paneelen von 4cm Dicke und zusammengehalten mit ZIP und Stretch. Inneres aus 
Polyesterfaser unterschiedlicher Dichte von 50/150 kg/mc. Bezug aus Stoff Klasse 1 oder in KVADRAT 
Stoff.

SOPRANO

Telefonare indisturbati da rumori in sottofondo, un sogno che con 
“Soprano” è realizzabile: il phone booth da appendere al muro 
(Soprano) o alla scrivania (Mezzo soprano) renderà le vostre telefonate 
confidenziali e professionali.
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SCEGLI IL COLORE 
CHE PREFERISCI 

CON L’OPZIONE RGB
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SISTEMA DI ILLUMINAZIONE

Molti dei Pannelli LvB possono essere dotati di impianto d’illuminazione a LED 

a luce diretta o indiretta, installati sia a parete che a soffitto. La luce potrà 

essere bianca o colorata nelle sfumature RGB. I pannelli illuminati possono 

essere collegati tra loro.

LIGHTING SYSTEMS
Many of the LVB panels can be equipped and installed with direct and indirect LED lighting, whether installed on the wall 
or on the ceiling. The light can be white or colored in RGB shades. The lighted panels can also be connected together.

SISTEMA DE ILUMINACIÓN
Muchos de los paneles LvB pueden ser equipados con iluminación LED a luz directa o indirecta, instalados tanto 
a pared como en el techo. La luz puede ser blanca o de colores de matices RGB. Los paneles con luz pueden 
ser conectados entre sí.

BELEUCHTUNGSSYSTEM
Viele der LvB Paneele können ab Werk mit einer Ausstattung von direkter oder indirekter Beleuchtung 
geliefert werden, zu installieren entweder an der Wand oder an der Decke. Das Licht kann weiß oder in RGB 
Farbschattierungen sein. Die beleuchteten Paneele können untereinander verbunden sein.



I NOTTURNI

I pannelli a soffitto possono essere agganciati a lampade di grandi dimensioni 

con performance ottimali. Tonde o quadrate le luci vengono inserite nel 

pannello fonoassorbente della serie QUARTETTO o MELODIA. Disponibili in 

conformazione sporgente o a filo sono dotate di vari optional.

ENG The lights, round or square, are inserted in QUARTETTO or MELODIA series of sound-absorbing panels. 

They can be protruding or even flush with the panel, and they can be equipped with various options.

ESP Los paneles de techo se pueden unir a lámparas grandes con un rendimiento óptimo. Redondas o 

cuadradas, las luces se insertan en los paneles fono-absorbentes de las series QUARTETTO o MELODIA. Se 

pueden colocar sobresaliendo o a ras del panel, están equipados con varias opciones. 

DE Beleuchtungssystem Die Platten für „Nachtbeleuchtung“ von LvB-Akustik. Die Deckenplatten können 

für eine optimale Leistung an großen Lampen angebracht werden. Die Leuchten werden in die runden 

oder quadratischen Schallschutzplatten der QUARTETTO- oder MELODIA-Serie eingesetzt. Erhältlich in 

vorstehender oder bündiger Form, ausgestattet mit verschiedenen Optionen.

Sporgente
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COMFORTABLY SOUND

Nei pannelli LvB possono essere inseriti altoparlanti totalmente invisibili. I pannelli 

diffonderanno con discrezione musica e suoni nell’ambiente per costruire uno 

spazio acusticamente confortevole. I pannelli sono dotati di sistema Bluetooth per 

essere controllati wireless da qualsiasi dispositivo digitale.

covering fabric

woofer

tweeter

bass reflex

ENG In the LVB panels could be fitted totally invisible loudspeakers. Panels will discreetly diffuse music and 
sounds to create an acoustical comfortable space. Panels are equipped with Bluetooth wireless system controlled 
from any digital device.

ESP Sonido Confortable. En los paneles LVB se podían colocar altavoces totalmente invisibles. Los paneles 
difunden discretamente música y sonidos para crear un espacio acústico confortable. Los paneles también están 
equipados con sistema inalámbrico Bluetooth controlable desde cualquier dispositivo digital.

DE In die LvB Paneele können absolut unsichtbare Lautsprecher montiert werden. Die Paneele verströmen 
dann leise Musik und Geräusche in die Umgebung, um so einen akustisch angenehmen Raum zu schaffen. 
Die Paneele sind mit Bluetooth System ausgestattet und können schnurlos von jedem beliebige Endgerät  aus 
gesteuert werden.



PROFUMO

I pannelli acustici LvB offrono anche possibilità di montare dei diffusori di fragranze 

brevettatti. I diffusori temporizzati e con possibilità di controllo remoto rendono uno 

spazio più produttivo, più piacevole, più pulito ... insomma: migliore.
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PERFUME
LvB acoustic panels also offer the built-in patented 
fragrance diffusers. The timed diffusers, also available 
with remote control, make your space more productive, 
more pleasant, cleaner ... in short: better.

PERFUME
Los paneles acústicos LvB también ofrecen la 
posibilidad de montar difusores de fragancias 
patentados. Los difusores temporizados y la posibilidad 
de control remoto hacen que el espacio sea más 
productivo, más agradable, más limpio ... en resumen: 
mejor.

DUFT
Die LvB Paneele bieten auch die Möglichkeit unsere 
patentierten Duftdiffusoren zu installieren.  Die zeitlich 
begrenzten Diffusoren mit der Option der Remote 
Control machen einen Raum produktiver, angenehmer, 
sauberer ... kurz gesagt: besser.



SFODERABILE

I pannelli tondi, rettangolari e quadrati della gamma LVB possono essere richiesti 

in versione sfoderabile. Quale miglior modo per cambiare di tanto in tanto il volto 

del proprio spazio?

REMOVABLE
The round, rectangular and square shaped LvB panels can be requested with removable fabric. What better way 
to change the look of your space every now and then?

EXTRAÍBLE
Los paneles redondos, rectangular y cuadrados de la gama LVB se pueden solicitar en una versión 
desenfundable. ¿Qué mejor manera de cambiar la cara de tu espacio de vez en cuando?

HERAUSNEHMBAR
Die runden, rechteckigen und quadratischen LvB  Paneele können auch in einer mit herausnehmbaren Version 
bestellt werden. Wie könnte man besser ab und zu mal den Look der eigenen Raumumgebung gestalten?
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STAMPA PERSONALIZZABILE

I pannelli LvB possono essere personalizzati con stampe su tessuto 100% 

poliestere, come il nostro Convert 2000. Stampe nitide e definite per arredare.

69

CUSTOMER PRINTING. LVB panels can be printed customized with prints on 100% polyester fabric, like 
our Convert 2000. Printed panels are clear and defined to help furnish the space.

IMPRESIÓN PERSONALIZADA. Los paneles LvB pueden ser personalizados con impresiones sobre tejido 
100% polyester como el Convert 2000. Las impresiones son de alta definición, para decorar los espacios.

INDIVIDUELLER DRUCK. Die LvB Paneele können auf 100% Polyester Stoff gedruckt werden, wie unser 
Convert 2000. Klarer Druck und für Ausstattung geeignet.
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Pannelli della serie Quartetto
con stampa personalizzata



ALCUNE REALIZZAZIONI
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Realizzato da HCD 
Human Centred Designer
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I NOSTRI CLIENTI

ABB Group

Agenzia delle Entrate

APS

Aqua Crua

Autorità portuale di Genova

Axerta

Caixa

Cassa di risparmio di Firenze

CBRE

Coca Cola Barcellona

Contel

Credem

Diemme caffè

Engie

FastWeb

Ferrero

Frezza

Intesa San Paolo

L’Oréal Paris

LaBiennale di Venezia

Lavazza

Merck & Co

Moog

Nestlè

PCMR

Piano Strada (Roma)

Pizzeria Briscola

Pizzeria Lioniello

Schnell

SELLBYTEL Group

Servitec

Shenker

Studio Aguirre Newman

Studio Fabio Novembre

Terme di Battaglia

Uniflair

Unox
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Pannelli della serie Quartetto
con stampa personalizzata
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Pannelli della serie Quartetto
con stampa personalizzata
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COME UN ABITO SU MISURA

Ogni ambiente ha le sue esigenze. Per questo motivo i pannelli 

LvB possono essere realizzati su misura, con dimensioni, spessori 

e forme proposte dai nostri clienti. L’ufficio tecnico di LvB 

acoustics è a disposizione dei progettisti per risolvere il problema 

del riverbero acustico negli ambienti e per trovare soluzioni su 

misura sia per quanto riguarda le forme che i rivestimenti. Creiamo un “abito 

sartoriale” che si adatta alle tue esigenze abitative.

LIKE A TAILOR-MADE SUIT
Each environment has its own requirements. For this reason, LVB panels can be custom made in size, 
thickness and form, as proposed by our customers. LvB technical department is available to designers to 
solve the sound reverberation problem in your environment and to find bespoke solutions both in forms and 
in lining. We create a tailor-made suit that fits your living needs.

COMO UN VESTIDO A MEDIDA
Cada espacio tiene sus exigencias. Por este motivo los paneles LvB se pueden realizar a medida, con 
dimensiones y formas propuestas por nuestros clientes. El departamento técnico de LvB acoustics está a 
disposición de los proyectistas para solucionar el problema de la reverberación en el espacio y encontrar 
las mejores soluciones a medida por lo que concierne formas y revestimiento. Creamos un vestido de 
sastre para tus necesidades.

WIE EIN MASSANZUG
Jede Umgebung hat ihre eigenen Anforderungen. Daher können die LvB Paneele nach Maß gefertigt 
werden, mit Abmessungen, Dicken und in Formen, wie unsere Kunden sie vorschlagen.  Das Technische 
Büro von LvB Acoustics steht den Entwicklern für das Lösen des Problems von akustischem Widerhall 
in Umgebungen zur Verfügung, ebenso wie für das Finden maßgeschneiderten Lösungen, sowohl 
was die Formen, wie auch was den Bezug anbetrifft. Wir schaffen einen „Maßanzug“, der sich all Ihren 
Anforderungen anpasst.
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dimension

(LxHxP) mm

on 

wall

in 

ceiling baffle

on 

desk

stand 

alone light picture audio

perfume 

diffuser

Concerto 120 x 160/180 x 4

 Opera 60/90/100/120 x 160/180/200 x 4

Overture 

New
106 x 160/180 x 28

Operetta & 

Operetta 

Light

60/80/120/140/160/180/200 x 60 

x 4

60/80/120/160/180/200 x 50 x 2

Croma

38 x 38 x 1

60 x 60 x 1

ø 38 x 1

ø 60 x 1

Ottava 100 x 100 x 5

Sonata 15/20/25 x 160 x 2/4/6

Variazione 90 x 100 x 2/4/6
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ITA I pannelli LvB Acoustics sono formati da fibra di poliestere con varie 

densità ricoperta di tessuto. Per le singole schede tecniche consultare il sito. 

ENG LvB Acoustics panels are made of polyester fiber in various densities 

covered in fabric. For detailed data sheets consult our website.

   
dimension

(LxHxP) mm

on 

wall

in 

ceiling baffle

on 

desk

stand 

alone light picture audio

perfume 

diffuser

Mosso 83 x 63 x 8

Quartetto, 

Quartetto 

Notturno

60 x 60/80/100/120/150/180 x 5

80 x 80/100/120/150/180 x 5

100 x 100/120/150/180 x 5

120 x 120/150/180 x 5

Preludio
120/160  x   40 x 4

120/160  x   60 x 4

Melodia e 

Melodia 

Notturna

 
ø   60/80/100/120 x 5

80  x   60 x 5

120  x   70 x 5

150  x 100 x 5

Eff

136  x  120  x  87

136  x    73  x  87

85  x  120  x  87

85  x    73  x  87

Soprano 69  x   83  x  60
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ESP Los paneles LvB Acoustics están hechos de fibra de poliéster con va-

rias densidades cubiertas de tela. Para obtener fichas técnicas detalladas, 

consulte el sitio web.

DE Die LvB Paneele bestehen aus Polyesterfaser unterschiedlicher Dichte 

und sind mit Stoff überzogen. Für weitere Technische Einzelheiten, konsultie-

ren Sie bitte das entsprechende Datenblatt.
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The colour images are only an indication. More information on www.pugirg.it

2451

2452

2459

2402

2251

2151

2252

2509

2503

2504

2510

2557

2552

2556

2051

2104

2103

2201

2206

2555

2203

2999

2358

2351

2308

2301

2309

2303

2612

2602

2603

2604

2357

2307

2651

CONVERT 2K

Tessuto Riciclato

Recycled Fabric

Tessuto Riciclabile

Recyclable Fabric

Tessuto Ecologico 

Green Fabric

Garanzia 5 Anni

5 Years Guarantee

texture

CONVERT
MELANGE

Tessuto Riciclato

Recycled Fabric

Tessuto Riciclabile

Recyclable Fabric

Tessuto Ecologico 

Green Fabric

Garanzia 5 Anni

5 Years Guarantee

4462

4464

4460

4461

4363 4558

4513

4511

4560

4559

4310

4361

4311

4467

4362

4360

4312

4465

4468

4466

4613

4614

4210

4211

4105

4253

4254

texture

MIRAGE 7K

Tessuto Riciclabile

Recyclable Fabric

Tessuto Ecologico 

Green Fabric

Garanzia 5 Anni

5 Years Guarantee

7534

7517

7999

7468

7467

7053

7120

7574

7273

7236

7173

7231

7518

7643

7625

7636

7629

7532

7378

7651

7413

7333

7332

7331

texture

Tessuto Riciclabile

Recyclable Fabric

FENICE 52

451

452

453

553

551

505

502

503

504

552

202

51

102

101

103

201

211

455

454

301

251

252

303

351

601

602

603

302

651

texture
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REVIVE 2

texture

0133 0153 0163 0173 0183

0193 0223 0323 0373 0383

0423 0433 0453 0523 0633

0663 0753 0773 0833 0923

0933 0973

UMAMI
0111 0181 0191 0221 0231

0251 0441 0471 0551 0611

0621 0651 0661 0711 0721

0731 0761 0851 0871

texture

01720122 0212 0332

05320512 0572 0712

09820762

texture

UMAMI 2

UMAMI 3

02230143 0353 0453

07430653 0773 0973

texture

The colour images are only an indication. More information on www.kvadrat.dk
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LvB acoustics

QUARTETTO A SOFFITTO QUARTETTO A PARETE CONCERTO

OVERTURE OPERETTA PRELUDIO

EFF

Prove acustiche realizzate presso i laboratori dell’Università di Padova. Documentazione completa a richiesta

Acoustic tests made at the laboratories of the University of Padua. Full documentation on request

FONOASSORBENZA PRODOTTI LVB / LvB products' absorbing values

Certificati consultabili a richiesta / Full data on request
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NOTE

IT Ambiente Ufficio S.r.l. si riserva il diritto di modificare senza preavviso materiali costruttivi, caratteri-
stiche tecniche ed estetiche, nonchè le dimensioni degli elementi illustrati nel presente catalogo, le cui 
immagini e colori sono puramente indicativi. Il testo facente fede è esclusivamente quello in lingua ita-
liana; le traduzioni hanno la finalità esclusiva di semplificare la lettura. Prima di procedere all’acquisto dei 
prodotti illustrati in questo catalogo, consultate le condizioni di vendita, nonchè le caratteristiche tecniche 
e le avvertenze riportate nel listino prezzi in vigore.

ENG Ambiente Ufficio S.r.l. reserves to modify without prior notice building materials, technical and ae-
sthetic specifications, as well as the dimensions of the products in this catalogue, where pictures and 
colors are purely as an indication. The authentic text is only in Italian, translations have the mere purpose 
of simplifying the reading. Prior to purchasing the products in this catalogue, please consult the sale 
conditions and also the technical specifications and warnings in the current price list.

ESP Ambiente Ufficio S.r.l. se reserva el derecho a modificar sin previo aviso los materiales de con-
strucción, las caratcteristicas tecnicas y estéticas, así como las medidas de los productos del presente 
catálogo, donde las imagenes y los colores son meramente indicativos. El texto auténtico es exclusiva-
mente lo en idioma italiano, las traducciones tienen el único propósito de simplificar la lectura. Antes de 
comprar los productos ilustrados en este catálogo, consulten las condicciones de venta, las caracterís-
ticas técnicas y las advertencias indicadas en la lista de precios en vigor.

DEU HINWEIS Ambiente Ufficio S.r.l. behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung die Konstruktion-
smaterialien sowie technische und Design Eigenschaften zu verändern und auch die Abmessungen der 
in diesem Katalog abgebildeten Elemente, deren Farben und Bilder nur Richtgrößen sind. Der maßg-
ebliche Text ist der italienische, die Übersetzungen sollen nur das Lesen erleichtern. Bevor Sie die im 
Katalog angezeigten Produkte kaufen, lesen Sie sich bitte die Verkaufsbedingungen durch sowie die 
technischen Details und die in den derzeit geltenden Preislisten eingegebenen Hinweise. DESIGN: Pier 
Francesco Rosada, Luca Facchini, Team Ambiente Ufficio

DESIGN: Pier Francesco Rosada, Luca Facchini, Team Ambiente Ufficio
PROGETTO GRAFICO: Vincenzo Candido, Cinzia Diodati e Carlo Manara
FOTOGRAFIE: Salmasofotografia, Laura Modoni, Pane & Latte Studio
COPYRIGHT: Ambiente Ufficio S.r.l.
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